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XPHZH A THN OMNOIA NMPOOPIZETAI

To BD PhoenixSpec Nephelometer (Ne@eAOpeTPO) €ival pia @opnTh CUCKEUR TToU £Xel oXeBIOOTEI yia va JETPA Tn BoAepdTnTa
MIKPOBIOKWY evalwpnuaTwy TTou Icoduvapouv pe Ta Tpétutta McFarland 0,10 éwg 4,50. To 6pyavo pTropei va xpnoigoTroinei yia mn
METPNON TNG TTUKVOTNTAG evopBaApiopaTog yia To ouatnua BD BBL Crystal kai 1o gUotnua BD Phoenix. To 6pyavo Asitoupyei pe
JTTaTapia i YTropei va XpnoigoTtroin®ei ye rpooapuoyéa AC.

MEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

H oTrTIKr) oUYKPIoN TWV EVAIWPNUATWY EVOG MIKPOOPYavIGHoU BAacel TTPOTUTTIWY BoAepATNTAG Eival pIa aTTOdEKTH HEBOBOG EKTINONG
TWV TTUKVOTATWY TOU HIKPOOPYaVIoUoU. To TTIo Upéwg aTTodekTd TTPOTUTIO €ival To TTpoTuTro McFarland.! ‘Eva poTtutro McFarland
TTAPOaOKEUAgeTal he TTPOoBNKN XAwplouxou Bapiou o€ udaTtwdeg Belkd ogu. H mukvéTnTa Tou I¢AHaTog Benkol Bapiou TTou TTPOKUTITE
MTTOpPEI va XpNOIUOTTOINGEI yIa TOV KATd TTPOCEyYIon UTTOAOYIGHG Tou apiBUoU OTTOIKIWY EVOG TTAPACTKEUACHEVOU EVAIWPHAUATOG,

1.X. To McFarland 1 €ivai 1o 1Ic08Uvapo trepitou 3,0 x 108 povadwyv oxnuatiopou atroikiwy (CFU)/mL tou E. coli, ATCC 25922.

la TIG HETPNOEIG TTUKVOTNTAG £XOUV XPNOIMOTIOINBET KI GAAa TTPOTUTTA, OTTWG To BI0EEidIO Tou TITaviou2 Kal T evalwpRuaTa
owuamdiwv Aare€.3 To BD PhoenixSpec Nephelometer xpnoipoTrolei evaiwpriuota cwuaTidiwy AATeE wg TpaTUTIa Baduovounong,
Ta oTToia &gV aTraITouv avakivnon TTpIv atro T XpRon.

H pétpnon Tng BoAepdTnTag o€ dpyavo Baagidetal GTNV IKAvOTNTA TWV CWHATISIWY va oKeEOAJOUV TO WG VW BpioKovTal GTO
evaiwpnua. H pétpnon autol Tou OKeSAOPEVOU QWTOG ava@épeTal wg ve@eAopeTpia.4 Ma va Anedei akpIBrg Yétpnon Tng
TTUKVOTNTAG, TIPETTEl VA XPNOIJoTToINBEi pia agiomoTn pébodog Babuovéunong.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

To BD PhoenixSpec Nephelometer givail éva épyavo oTepeng KATAGTAONG TTOU XPNCIMOTIOIET Hia Auxvia vipaTog BoAgpapiou

WG TTNYR PwTdG, évav avixveutr) 90° yia TNV TTapakoAolBnan Tou OKESACHEVOU QWTOG Kal VAV AVIXVEUTH EKTTEUTTOUEVOU

PWTAG. O PIKPOETTEEEPYAOTAG TOU 0pydvou UTToAoyiCel TOV AGYO TwV ONUATWY Yia Toug avixveuTég 90° Kal EKTTEPTTOPEVOU PWTAG.

H AoyopeTpIKr TEXVIKA avTIOTaOICEl Ta UAIKG aTToppd®naong XpWwHaTog A/Kal @wTdg Kal TIG SIGKUPAVOEIG TNG TTUKVOTNTAG TNG Auxviag.
Mpiv TTpaypatotroinBoulyv ol yetTproelg, 1o 6pyavo BD PhoenixSpec Babuovopcital pe To BD PhoenixSpec ) To BD PhoenixSpec
AP Calibrator Kit (Kit BaBuovountwv AP). lNa va TpoadiopiceTe 10 1I000UVaHO evOg pIKpoRIakou evaiwpriuatog o McFarland,
TOTTOBETHOTE £va CWANVAPIO 0TOoV BAAaU0 avayvwong SeiyuaTog Kal TTaTAoTE To KOUNTTi dokipaciag. Ta armoteAéopara epgavifovral
oTnv 086vn LCD og povadeg McFarland. Fivetal avayvwon deiypatog Twy Babuovountwy 0,25 kai 0,5 Tou BD PhoenixSpec
Calibrator Kit (Kit BaBuovountwv) o€ nueprioia BAon, TTPOKEINEVOU va BIacPaAIoTEl N owaoTr Asitoupyia. [iveTal avayvwon
deiypatog Twv Baduovountwy 0,25, 0,5 kai 2,0 Tou BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit oe nueprioia Baon, mpokeipévou va
S100@aAIOTEI N CWOTH AgIToupyia.

MPOAIAFPA®EL
EUPOG i McFarland 0,10—4,50 MepIBaAlovTIkEG oUVONKeG AsiToupyiag
OPBOTNTA ... 0,5 + 0,08 McFarland ZUVONKEG .o 20 °C éwg 30 °C
2,0 £ 0,1 McFarland 0 ¢wg 90% RH oToug 30 °C
ETTavaAnQIMOTNTO. ..o 0,5 + 0,04 McFarland 0 éwg 80% RH aToug 40 °C
2,0 + 0,1 McFarland 0 éwg 70% RH otoug 50 °C
Universal EUpog Beppokpaaiag amodrkeuong
AC Adapter (Mpooapuoyéag AC VEPEAOHETPOU: . -40 °C €wg 60 °C
VEVIKFC XPAONC) wevvvveeeeereerern EicoSoc: 100-240 VAC, (-40 °F €wg 140 °F)
50-60 Hz, 0,5 A BaBUOVOUNTEG: ..o 5°C éwg 60 °C
‘E€od0¢: 9,0 VDC, 2,0 A, 18 W MéyeBog cwAnvapiou
MTTATAPION . Téooepig AAKAAIKEG OEIVHATOG ..o BD "L"tube,
utraTapieg peyéBoug AA OIGPETPOG 16 mm,
AIGPKEIT XPAONS Oyog 75 mm,
pTTaTOpiag, ap. ECETACEWV .......... 2300 e&eTdoelg Aldpkela (wAG AUXVIOG .....veeeeeeeeeee ~ 400.000 perproeig

MpogidomoINoeig Kal TTPOPUAGSEIg

Ma in vitro dIayvwWaTIKA XPron.

1. To BD PhoenixSpec Nephelometer éxel oxediaoTei woTe va Aeitoupyei pévo pe cwAnvapia BD “L” (16 x 75 mm).
O eAdy10TOG aTTOdEKTOG OYKOG TTARpwong ivar 2,0 mL.

2. To BD PhoenixSpec Nephelometer éxel oxediaoTei WOTE va XpNOIUOTIOIEITAI HOVO e Ta cuaTrpata BD Phoenix kai
BD BBL Crystal.

AIAAIKAZIA

Mapexoépeva uhikd: BD PhoenixSpec Nephelometer, Mpooappoyéag AC kai 4 ahkaAikég ptratapieg AA (un £TTava@opTI{OPEVEG).
To BD PhoenixSpec Calibrator Kit (0,25, 0,5, 1,0 ka1 4,0 povadeg McFarland) kai To BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit
(0,25, 0,5, 1,0, 2,0 ka1 4,0 povadeg McFarland) diaTiBevTal xwpioTd - BA. AIAGEZIMOTHTA.

YAikd Tou atraitouvtal aAAd dev rapéxovrai: AtTtaitolvTtal BondnTikd péoa KaAAIEPyEIOG Kal €E0TTAICNOG yia TNV TTPOETOIPATIa
TOU BaKTNPIOKOU EVOIWPAUOTOG.



Odnyieg:

TOMOBGETHXZH KAI ANTIKATAXTAZH MMATAPIAY — A@aipéoTe To 6pyavo Kal TIG UTTaTapieg aTTd To KOUTI HETAPOPAG. AQaIPEDTE
TO KAAUPPO TNG BKNG PTTATOPIWY aTTd TN BAECN TOU OpYAvou Kal TOTTOBETAOTE TIG YTTaTapies. H owaoTr ToTmo8£Tnon Twv TTOAWY TNG
pTTaTapiag ep@avigetal aTnv UTTod0XA TWV PTTATAPIWY. ETTavaTotroBeTAoTe TO KAAUPMA TNG BAKNG PTTOTAPIWV.

XPHZH TOY NPOXZAPMOI'EA AC — ToTToBeTAGTE TO PIG TOU TIPOCAPHOYED OTOV CUVOETAPA Tou opydvou. O TTpocapuoyEag

AC pTropei va xpnoigotroinBei ave¢dptnTa av €xouv ToroBeTnBei 01 pTTaTapieg. O Tpooappoyéag AC dev Ba eTTAvVAPOPTIOE! TIG
EYKATEOTNUEVEG PTTATOPIEG. TOTTOBETHOTE TOV ECOTTAIOUO £T01 WOTE vVa £XETE EUKOAN TTpdoRacn atn didTagn atmoouvdEonG.
AIAAIKAZIA BAOMONOMHZHY —

ZNUEIWOEIG:

8.

To 6pyavo TTpETTel va Babuovopeital KABE TPEIG PNVEG, JETA TNV AVTIKATACTAON TNG AuXviag, 6Tav 0 NUEPATIOG EAeyX0G

yia eTTaAfBeuon Tng Babuovounong pe Toug BabuovounTtég BD PhoenixSpec 0,25, 0,5 ry/kai 2,0 gival ekTég Tou eUpoug
McFarland 0,23-0,27, 0,45-0,55 ka1 1,8-2,2 avTioToixa i 6TTwg OpIgeTal OTTO TNV EUTTEIPIA 1 TNV TTOAITIKI) TOU EPYACTNPiou.
XpnoiuoTroigite pévo 1o BD PhoenixSpec ) To BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit Trou TrapéxeTal yia xpAon We 1o 6pyavo
BD PhoenixSpec.

Alatnpeite Toug Babuovountég BD PhoenixSpec oTnv TTapexopeEvn CUOKEUATIA yia va PNV TTPoKANBoUv apuxég oTa cwAnvdapia,
OTTwg Ba pTopouce va cupBei, yia TTapddelyua, o€ Evav JETAAAIKO Bi0KO BOKIJOOTIKWY owAnvapiwv. H UTrapén apuxwv

1 aKaBopoIWV OTNV ETTIPAVEID TWV CWANVAPIWVY PTTOPEI va TTNPEACE! TIG UETPIOEIG.

Mn xpnoipoTroigite Toug Baduovountég BD PhoenixSpec petd tnv nuepounvia ANENg Tou avaypd@etal oTnv €TIKETA.

To dpyavo TTPETTEl va TOTTOBETEITaI 0€ OTABEP, ETTITTEDN ETIQAVEIQ.

Edv avaBoofroel évag Kwdikdg o@aApaTog otnv 086vn LCD otn didpkeia TnG d1adikaciag, avaTpégTe 0TNV evoTNTA AVTINETWTTION
TTPOBANUATWY.

Agv atraireital avakivnon Twv Babuovountwy BD PhoenixSpec mpiv amé mn xpron.

L]
. Mo va evepyoTToINCETE TO OPYaAVO, TTATAOTE TO KOUUTTT AEITOUpYiag O
. Eloayayete Tov Babuovountr 0,25 BD PhoenixSpec Calibrator otov 8dAapo avayvwong deiypartog. MaTthoTe 1o KoupTri

BaBuovounong.

. 21NV 086vn Ba avaBoafroel n évdeign S1 (Mpdtutro 1).

. MoatAoTe TO KOUUTTi HETPNONG. <@ H 084vn Ba apxioel va geTpd avtioTpo@a EekivwvTtag atod 1o 10.
. ZTnv 086vn Ba avapooBrioel n £voeign S2. ApaipéoTe Tov BaBuovountr 0,25 kai eicaydyete Tov BaBuovountr 1,0. MNatoTe

TO KOUMTTi HETPNONG.

. H 08évn Ba petprioer avtioTpoga Eekivwvtag atd 1o 10 kal katétv Ba avaBoofioel n évdeign S3. ApaipéaTe Tov BabuovounTn

1,0, eicaydyete Tov BabpovounTn 4,0 Kal TTOTACTE TO KOUNTT HETPNONG. <Q

. H 086vn Ba yetproel avtioTpoga Eekivwvtag atré 1o 10 kal katétiv Ba emaveéNBel n €vdeign S1. MaTtAoTe TO KOUPTTI

BaBuovopnong

AgaipéoTe Tov BaBuovounTn 4,0. H Babuovounaon éxel TTAéov oAoKANPpwOEi.

Inueiwon: Edv mpokdywouv oedApara, avatpégte otny evotnta ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN.

AIAAIKAZIEX THX EZETAZHZ —
INUEIWOEIG:

To 6pyavo TTPETTEl va TOTTOBETEITaI 0€ OTABEPT, ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.

O1 BaBuovountég BD PhoenixSpec 0,25 kai 0,5 yia 1o BD PhoenixSpec Calibrator Kit rj o1 BaBuovountég BD PhoenixSpec
0,25, 0,5 ka1 2,0 yia To BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit mpémel va petpwvtal wg deiypata o€ nuepnoia Bdan kai ol
UETPAOEIG TOUG TTPETTEl Vo KupaivovTal petagu 0,23-0,27 (yia tov BabuovounTtr 0,25), 0,45-0,55 (yia Tov BaBuovountr 0,5) kai
1,8-2,2 (yia Tov BaBuovountr 2,0). Edv n avdyvwon deiypaTtog eival ekTdég autol Tou eUpoug, eTTavaAdPeTe Tn Babuovounon Tou
opyavou BD PhoenixSpec.

Agv amrarteital avakivnon Twv Babuovountwyv BD PhoenixSpec mpiv amé 1 xpron.

L]
. Mo va evepyoTTOINOETE TO OPYAVO, TTOTHOTE TO KOUUTTI A€ITOUpYiag. O

. YroBdAete o€ epidivnon 1o deiyda oToV TTWHATIOPEVO OOKIHAOTIKO OwARva Kal TrepIuévete 10 SeuTePOAETITA yia va diaAuBolv

Ol QUOONAIDEG.

. AvaonKWwaoTE TO KATTAKI Kal TOTTOBETAOTE TO TWANVAPIO.



4. MoTAOTE TO KOUWTTi HETPNONG. <G
5. AloBdaoTe Tnv £vdeIgn a@ou ofijoel To aUPBoAo TNG Auxviag.
6. ApaipéoTe To dwAnvaplo atd Tov BdAapo avayvwaong deiypaTtog.

7. NpoocapudaTe 10 evalwpnua SeiyuaTog PE TTEPIGCOTEPOUG OPYaVIGUOUG €AV N TINA avayvwong deiypartog eival xapnAdtepn atmo Tnv
avapevopevn. YoRdAete og repidivnon 1o deiypa Kal eTavaAdBeTe Tn pérpnon.

Inueiwon: AvaTpéSte oTo gyXEIPidio XpARong Tou cucTAuatog BD Phoenix yia Tn cwoTH TTAPACKEUR TOU SEiypaTOG YIia TO
ouoTtnua BD Phoenix, edv n avdyvwon deiyparog utrepfei To avapevopevo edpog McFarland i avarpé€re oTto ecwkA&IoTO
odnyiwv Tou cuctipaTtog BD BBL Crystal, edv n avdyvwon deiyparog utrepfei To avapevopevo eupog McFarland.

8. EmmavaAdBeTe 1o Bripa 7 €wg OTou emITeUXOei n €mOuUuNTA TTUKVOTNTA McFarland.

L]
9. Otav n e&étaon oAokAnpwBEi, TTOTAOTE TO KOUMTTi AEITOUPYIOG Y VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO GPYAVO. O

AMNOTEAEZIMATA

To 6pyavo BD PhoenixSpec sugavidel Tn pérpnon oe povadeg McFarland. AuTég o1 povadeg ek@palouv TNV OTITIKF TTUKVOTNTA
TOU £VOIWPAHATOG KAI UTTOPOUV va XPNoIPoTroinBouv yia Tnv ekTipnon Tou CFU/mL Tou g€etalépevou evaliwpripoTog.
MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

1. H BaBpovoéunon tou opydvou BD PhoenixSpec tpétrel va yivetal ye Babuovountég BD PhoenixSpec.

2. O1 BaBuovounTég BD PhoenixSpec mpoopifovTal atmokAEIoTIKG yia Tn BaBuovéunon tou BD PhoenixSpec Nephelometer kai
O¢ev A1ToTEAOUV OTITIKY), MN AUTOUOTN KATA TTPOOEYYION EKTIUNON WG TTPOG éva TTPATUTTO BelkoU Bapiou McFarland.

3. Mn xpnoipotroicite To BD PhoenixSpec Nephelometer yia petpfoeig mou dev euTritrrouv o1o €0pog 0,1-4,5 povddwv McFarland.
4. Oykol KaTw a1d 2,0 mL dev TTPETTEI VO JETPWVTAI GTO OPYAVO.

5. MNa 1a deiypara TPETTEl va XpnaolpoTrololvtal cwAnvapia BD “L” - diapétpou 16 mm x 75 mm.

6. Mn xpnoiuoTToIEiTe TO Opyavo 6Tav ekTiOeTal o€ APETO NAIOKO QWG.

XAPAKTHPIZTIKA ANOAOZHZ

Ma va mpoodiopioTei N opBéTNTa ToUu BD PhoenixSpec Nephelometer, Trpayuatotroiidnke Yérpnon Tou apiBpoU Twv aTroIKIWY
oe evaiwpnuata E. coli ATCC 25922 mmapacgkeuaopéva o€ ahatouxo didAupa. Kabe apaiwon Tng dokipaoiag TpayuaToTroindnke
o€ €¢I eTavaAqyelg Kal 0 HEoog 6pog TNG PETPNONG TPUBAiwyY TTapaTiBeTar oTov MMivaka 1.

Mivakag 1:
McFarland Avoapevopevn I'Ipocappgcpévn % Z.A.
TIHN TIHN
CFU/mL x 108 CFU/mL x 108
0,25 0,75 0,9 14,1
0,5 1,5 1,7 13,2
1 3,0 3,2 7,4
2 6,0 6,1 4,2
3 9,0 9,3 3,2
4 12,0 12,6 2,7

*A\Oyw Tou 0,1 dev ATAV €UKOAO va emITEUXOEi N aKpIRAG, oToxeuduevn TTukvoTnTa McFarland, autd Ta atmroteAéopata eAfj@noav
ue xpron Twv petpiocwv BD PhoenixSpec kai pe mpocapuoyr| Tou mapartnpouuevou CFU/mL cav va Atav kGBe apaiwaon
n oTtoxeuouevn Tiur) McFarland.

EFrYHzZH

Bdoel TG eyyunong, To BD PhoenixSpec Nephelometer Ba eival atraAAaypévo atréd eAaTTWHATA Yia éva ETOG ATTO TNV NUEPOMNVIa
NG ayopaq.

XYNTHPHZH

H yevikiy ouvtripnon Tou opydvou BD PhoenixSpec mepiAapBdvel Ta €€MG:

1. ZKOUTTICETE TNV EEWTEPIKA ETTIQAVEIQ UE PIA TTETOETA TTOU OEV a@Avel XvoUdI, TNV OTToia £XETE UYPAVEI JE Eva ATTIO, AVTIBAKTNPIAKO
SiGAupa.
2. AVTIKOTOOTAGOTE TIG PTTATAPIEG, OTTOTE XPEIAZETAl.



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MnvOpaTta c@AaAparog

E-2 O1 Tipég dUo BabuovounTwy TTou PETPABNKav gival oxedov idieg (dnAadn, o idlog BaBuovounTthg peTPrBnke 6U0 YopPES
oTn didpkeia TG diadikagiag Babuovounaong).

E-3 Z@AaApa xapnAoU ewTag — eAEyETE yia TuXOV epTTodia oTn S1adPOoun Tou GwTAG.

E-4 S@AaAPa pvAung. MatioTe To KOUUTTT ASITOUpYiag Kal, €4V TO CQAAUA ETTAVEUPAVIOTE], KAAEOTE TO TURMA TEXVIKNAG
UTTOCTHPIENG.

E-5 YmépBaon elpoug Tiywv A/D. EAEyETE yia eputrddIa oTn Iadpour] Tou QwToG.

E-6 Y1repBoAikd XapnAo eUpog Tipwv A/D. EAEyETe yia eptrodia oTn S1adpounA Tou GwTdG.

E-7 Alappon ewToG. BeBaiwBeite 0TI TO CWANVAPIO KOAUTITETOI PE HAUPO TTWHA. MMETE TO CWANVAPIO TTPOG TNV UTTOBOXT
yla va d1ac@aliceTe OTI el TOTTOBETNOEI TTARPWG.

E-8 EAatTwpatiki Auxvia r) eAartwpatikd KUkAwpa Auyviag. EmmikoivwvAoTe pe 1o TuApa Texvikng YTmooTpigng Tng BD.

Cal? Mn xpnoipoTroINoeTe TO VEQPEAOUETPO. ETTIKOIVWVAGTE pe To TuApa TexvikAg YTooTtApiEng Tng BD.

Low Battery AvTIKOTOOTAOTE Kal TIG TECOEPIG AAKAAIKEG pTTaTaPiEG AA OTaV TO €IKOVIdIO ﬁ apxioel va avaBooBAvel TNV KATw
(XapnAn apIoTEPR ywvia TnG 086vng.

pTTartapia)

Xnpeiwon: Edv epgpavifovral guvéxeia Ta apaAuara E-4, E-5 ) E-6, uttodeikvieTtal éva eowTePIKO TTPOPBANPA UAIKOU Kal TTPETTEI
va eTTIKOIVWVACETE PE To TuApa Texvikng YTooTApiEng ouoTnudTtwy Tng BD Diagnostic.

AIAGEZIMOTHTA

Ap. kat. Meprypapn

440910 BD PhoenixSpec Nephelometer

440911 BD PhoenixSpec Calibrator Kit (Trepiéxel Babuovountég 0,25, 0,5, 1,0 kai 4,0)
441951 BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit (1repiéxel BaBuovountég 0,25, 0,5, 1,0, 2,0 ka1 4,0)
440986 BD PhoenixSpec Universal AC Adapter
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Texviky EEuttnpétnon kai YootApign: MNMapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKO avTITTpoowTTo TnG BD ) Tn diglBuvon
www.bd.com.
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potrebbero essere entrati in contatto con materiali a rischio biologico, decontaminare con una soluzione detergente disinfettante e sciacquare con acqua calda
prima della manutenzione o spedizione. / Adverténcia - Risco de exposi¢do a perigo biolégico. Cumpra os protocolos de manuseamento em seguranca e use todos
os equipamentos de protegao individual exigidos. / Limpe os derrames imediatamente e elimine os residuos de acordo com os regulamentos locais, regionais e
nacionais. / Durante o0 manuseamento de equipamentos ou acessorios que possam ter estado em contacto com materiais bioldgicos perigosos, descontamine-

os com uma solugédo de sabao desinfetante e enxague com agua quente antes da manutengdo ou de proceder ao seu envio. / Atencion: riesgo de exposicién a
peligro biolégico. Respetar los protocolos relativos a la seguridad y utilizar todo el equipo de proteccién personal requerido. / Limpiar los derrames de inmediato y
eliminar los residuos de conformidad con las normativas locales, regionales y nacionales. / Si se manipulan instrumentos o accesorios que puedan haber entrado
en contacto con materiales que entrafian peligro biolégico, descontaminarlos con una solucién de jabén desinfectante y aclarar con agua caliente antes de realizar
el mantenimiento o proceder al envio. / #%5 — AEVERER OBETE . Z2E7 v b ave i, EShc@ARMRER2HML TR v, /REEEH
TR L LRI B /IR A RRNC BE > TP L TS o JEVIPEINER & A L 2 TR S 2R E & AR E MO MO BLBE . AV TSy A&
Fo AL AR . THEARIECII L BK T S o Tl s,

“ Becton, Dickinson and Company BARS by - FavF U oBRER
7 Loveton Circle T107-0052 REEFEREFKIR 4-15-1

Sparks, MD 21152 USA

Benex Limited

Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:

Becton Dickinson Pty Ltd.

4 Research Park Drive

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113

Australia

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
© 2016 BD. BD, the BD Logo and all other trademarks are property of Becton, Dickinson and Company.





